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Abstract 

This article examines signs, symbols and conventional meaning systems in the life 
and religious culture of the people of Vafs. With the migration of the rural 
population of Vafs to the cities, there is a risk of forgetting this local language, so 
this issue increases the importance of documenting, researching and writing down 
the declining language and culture such as the language and culture of Vafs. In order 
to study the semantic system of these people, it was necessary to conduct field 
research, interviews with elders and people knowledgeable about local culture, 
native speakers, and review historical documents. This process helped to gain a 
deeper understanding of how to communicate and produce meaning in this society. 
Vafsi language, as one of Tati dialects, contains linguistic signs that convey social, 
cultural, and historical meanings. These signs can be seen in the use of special 
words, the use of idioms, proverbs, or even the tone of voice in speech. Non-
linguistic signs in Vafsi culture include religious ceremonies, rites of passage, ritual 
celebrations, traditional arts such as braids, music, dances, and traditional clothing. 
The use of public or private spaces, and the way of construction in Vafs also contain 
cultural signs. Each of these elements can convey signs of identity, social status, and 
cultural beliefs. The mission of researchers is to analyze and decipher the meaning 
of these symbols in order to familiarize future generations with the lived experiences 
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of their ancestors and to develop human resources by enriching culture and history. 
By examining the culture of the Vafs people, we witnessed the intertwining and 
connection beyond matter and meaning in people's daily lives. Cultural symbols, 
such as religious ceremonies or celebrations, act as points of contact between 
individuals and strengthen the feeling of solidarity. These symbols not only shape 
individual identity, but also create a collective sense of belonging to a specific 
group, and such connections not only strengthen individual identity and, as a result, 
create a sense of belonging and social solidarity. Given the place they have in the 
cultural structure of the Vafs people, sacred texts and texts carry, in addition to the 
religious value that is expected from the functions of symbols of any sacred matter. 
They also carry psychological, medical, economic, social, managerial, political, 
regulatory, legal, and artistic meanings and interpretations. From this point of view, 
they acquire additional importance in the cultural structure of society, and in their 
reproduction for the new generation, they go beyond the initial sacred and 
supernatural concepts and are drawn into mythological interpretations, and are used 
to play numerous religious and non-religious roles. Religious symbols in the popular 
culture of the Vafs not only act as spiritual and religious tools, but also help to 
strengthen the cultural and social identity of the people. Texts that are engraved or 
written on clothing and ornaments, decorative stones, tombstones, gold and silver, 
using sacred Quranic themes, bring different results to people, based on the type of 
text and their application, such as: ensuring security and health, warding off evil and 
jinn, protecting property and life, blessing property and children, protecting property 
from theft by traitors and enemies, protecting the eye and view, winning in a fight, 
prospering in work, healing from illness, attracting love and affection, etc. Each of 
which has specific stages, conduct and customs, and if those customs are not 
observed, the desired result will not be achieved and in some cases will have the 
opposite results. In some cases, these wearables also play a role as a symbol for 
determining the social status and religious affiliation of an individual. These 
symbols and places are not only vehicles and places of worship, but also serve as 
centers for the convergence and unity of residents. Religious symbols in special 
ceremonies not only serve as aesthetic elements but also carry deep cultural and 
religious meanings. These symbols help people express their feelings about 
historical and religious events and establish a deeper connection with their history. 
Through religious symbols, people strengthen their collective identity. 
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Introduction 

The village of Vafas, located in Markazi Province, is a mountainous area located in 
the east of Hamedan and is connected to the Alvand mountain range of Hamedan in 
the northwest, KhodabandehLo of Sanandaj and the Chehel Cheshmeh mountain of 
Kurdistan, and to the east to the heights of Rasvand and Mount Vafas. "Vafas in the 
local dialect with a population of about 4214 people" has 396 households at 34 
degrees and 51 minutes north and 49 degrees and 23 minutes east of the Greenwich 
meridian (Stilo, 2004: 2) and is adjacent to the villages of Chehreqan, Fark, Gurchan 
and Khenejin. In the Veafsi dialect, there are significant differences between 
grammaticalization and lexicalization, each of which affects linguistic evolution in 
some way. These two processes are, in fact, two different aspects of linguistic 
change that are related to the interaction and structure of the language. This article 
examines the signs, symbols, and semantic systems common to the religious life and 
culture of the speakers of this language. Language, symbols, and signs are vehicles 
for concepts and repositories for cultural ideas that are considered their meaning. 
The reproduction of cultural meanings in the material context of people's daily lives 
leads to the creation of numerous phenomena and concepts that facilitate the process 
of social cohesion and collective life. The objective manifestation of these 
meanings, consciously or unconsciously, gives meaning to the behavior and beliefs 
of the actors and affects their individual and social lives. The main purpose of this 
study is to identify the symbolic meanings of some matters and sacred texts among 
the Muslim people of the village of Vafs, a part of the Markazi province. With the 
migration of the rural population of Vafs to cities, there is a risk of forgetting this 
local language, so this issue increases the importance of documenting, researching, 
and writing down declining languages and cultures such as the language and culture 
of Vafs. 
 
Materials & Methods 

The main method of the study was interviewing native speakers, utilizing participant 
observation in people's daily lives, and field research into the rituals and customs of 
a group of people in the village of Vafs in Markazi Province. Library and 
documentary studies also supplemented the information in this area. 
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Discussion & Result  

Religious symbols in the popular culture of the Vafs people not only act as spiritual 
and religious tools, but also help strengthen the cultural and social identity of the 
people. Texts that are engraved or written on clothes and ornaments, decorative 
stones, tombstones, gold and silver, using sacred Quranic themes, are considered by 
the people, based on the type of text and the application that they bring results. From 
the family: ensuring security and health, warding off evil and jinn, financial and life 
protection, blessing of property and children, protection from theft of property by 
traitors and enemies, eye and sight, victory in conflict, prosperity in work, healing 
from illness, attracting love and affection, etc., each of which has its own 
characteristics and behavior and manners, and if those manners are not observed, the 
result will not be achieved and in some cases it will bring the opposite of the results. 
In some cases, these wearables also serve as symbols to determine a person's social 
status and religious affiliation. These symbols and places are not only vehicles and 
places for worship, but also act as centers for the convergence and unity of residents. 
Religious symbols in special ceremonies not only act as aesthetic elements but also 
carry deep cultural and religious meanings. These symbols help people express their 
feelings about historical and religious events and establish a deeper connection with 
their history. Through religious symbols, the Vafs people strengthen their collective 
identity. The function of religious symbols in the Vafs culture goes beyond the 
purely religious aspects, playing a key role in strengthening the cultural, social and 
spiritual identity of the people and acting as a means of conveying deep 
human concepts. 

Therefore, the mental interpretation of sacred symbols in social interactions by 
the Vafs people carries deep and multi-layered meanings that help to understand 
behaviors, interactions, and social control. According to the theory of symbolic 
interaction, these interpretations emphasize the importance of social meanings and 
symbols in communication processes. People use language and symbols to create 
meanings for the world around them, and these meanings influence their behaviors 
and act as tools for conveying deeper meanings. These mental interpretations reflect 
the complexity of human interactions that not only help to better understand 
individual behaviors but also lead to the creation of a stable social structure in which 
people shape and control their identities and relationships using shared symbols 
and meanings. 
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Conclusion 

By examining the culture of the Vafs people, we witnessed the intertwining and 
connection beyond matter and meaning in the structure of people's daily lives. 
Cultural symbols, such as religious ceremonies or celebrations, act as points of 
connection between individuals and strengthen a sense of solidarity. These symbols 
not only shape individual identity but also create a collective sense of belonging to a 
particular group, and such connections not only strengthen individual identity but 
also create a sense of belonging and social solidarity. Given the place they occupy in 
the cultural structure of the people, symbols and sacred texts, in addition to the 
religious value that is expected from the obvious functions of any sacred thing, also 
carry psychological, medical, economic, social, managerial, political, regulatory, 
legal and artistic meanings and interpretations and functions. From this point of 
view, they have gained double importance in the cultural structure of society and in 
their reproduction for the new generation, they go beyond the initial sacred and 
supernatural concepts and are drawn into mythical interpretations and are used to 
play numerous religious and non-religious roles. So much so that reading the text no 
longer guides the audience to the original and real meaning, but rather takes it 
further away every moment. With this distancing from the text, perhaps the audience 
will become more familiar and closer to the semantic and present truth of life and 
religion, because the audience who preserves religion will instill its fruitful functions 
in the objectivity of life and then realize the same with the help of individual and 
social effort and effort. 

Symbolic tools and visual signs are one of the best ways to convey concepts to 
the minds of audiences and cultural actors. Each of these symbols is part of the 
cultural and religious beliefs of people who, in the transition of life and the struggle 
against natural and human hardships and calamities, have striven to produce 
meaning to reduce suffering and increase security, and we now see part of their 
manifestation and manifestation in their cultural history. The mission of researchers 
is to explore the meaning and decipher these symbols in order to familiarize future 
generations with the lived experiences of their ancestors and to develop human 
achievements by enriching culture and history. 
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  پيوند ماده و معنا در زبان و نظام فرهنگي مردمان روستاي وفس
  *فاطمه موسوي ميرك
  **گارنيك آساطريان

  چكيده
و فرهنگ هاي معنايي مرسوم در زندگي  ، علائم و نظامي زبانيها اين مقاله به بررسي نشانه

پردازد. با مهاجرت جمعيت روستايي وفس به شهرها، خطر فراموشـي   ديني مردم وفس مي
محلي وجود دارد، لـذا ايـن مسـاله، اهميـت مستندسـازي و تحقيـق و         اين فرهنگ و زبان

دهد. براي مطالعه نظام معنايي  مكتوب كردن زبان و فرهنگ هاي رو به زوال را افزايش مي
به تحقيقات ميداني، مصاحبه با بزرگان و افـراد آگـاه بـه فرهنـگ محلـي،      اين مردمان، نياز 

تر از نحوه ارتباط  سخنوران بومي، و بررسي اسناد تاريخي بود كه اين فرايند به درك عميق
هاي تاتي، شامل  و توليد معنا در اين جامعه كمك كرد. زبان وفسي به عنوان يكي از گويش

ها  كند. اين نشانه اجتماعي، فرهنگي، و تاريخي را منتقل مي هاي زباني است كه معاني نشانه
ها يا حتي لحن و تـن   المثل توانند در كاربرد واژگان ويژه، استفاده از اصطلاحات، ضرب مي

هاي غيرزباني در فرهنگ وفسـي شـامل مراسـم دينـي،      صدا در گفتار مشاهده شوند. نشانه
هـا، و   هـا، موسـيقي، رقـص    سنتي ماننـد بافتـه  مناسك مناسبتي، جشن هاي آئيني، هنرهاي 

پوشاك سنتي است. استفاده از فضاهاي عمومي يا خصوصـي و نحـوه سـاخت و سـاز در     
توانـد محملـي بـراي     هاي فرهنگي است. هر يك از اين عناصر مـي  وفس نيز حاوي نشانه

  انتقال هويت، وضعيت اجتماعي، و باورهاي فرهنگي باشد.
 .گي، پيوند ماده و معنا، نشانه هاي زباني و غير زباني، روستاي وفسنظام فرهن ها: دواژهيكل
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   مقدمه. 1
منطقه اي كوهستاني است كه در شرق همـدان واقـع    ي،واقع در استان مركزروستاي وفس 

شده و متصل به رشته كوه الوند همدان در شمال غرب و كوه خدابنده لوي سنندج و كـوه  
 ـ چهل چشمه كردستان است و از جنوب ه بلنـدي هـاي راسـوند و كـوه وفـس      شرق نيز ب

خـانوار   396داراي » نفر 4214با جمعيتي در حدود weousوفس به گويش محلي «رسد.  مي
دقيقـه شـرقي از نصـف النهـار      23درجـه و   49دقيقه شـمالي و    51درجه و  34در مدار 

ــويچ  ــوار )Stilo,2004: 2(گرين ــرك،     و همج ــان، ف ــتاهاي : چهرق ــا روس ــان ب و گورچ
  باشد.  مي  خنجين

از شاخه كلي هند و اروپـايي؛ هنـد و   «از نظر ديرينه شناسي زباني، نسَب گويش وفس 
 Schmitt,1989:313)»(ايراني؛ ايراني شمال غربي، ايراني مركز؛ نيمه گويش هاي منطقه تفرش

داراي خـواص  «، وفسي و ديگر گويش هاي منطقه تفرش را  محسوب مي شود. پير لكوك
شترك با لهجه فلات مركزي مي داند او همچنين فرهنـگ واژگـان ايـن گـروه را     گرامري م

). بـه نظـر الـول سـاتن و     Lecoc, 1989:172» (بيشتر شبيه لهجه هاي آذري در نظر مي گيـرد 
خصوصياتي دارد كه مخصـوص بـه زبـان كـردي     «مورگن استيرنه، گويش وفسي همچنين 

  .)Stilo,2004:12( »است
 1يشـدگ ي و واژگـان ي شـدگ ي دسـتور  نيب يقابل توجه يها وفس، تفاوت شيگودر 

در واقـع دو   ند،يدو فرا ني. اگذارند يم ريتأث يبر تحول زبان يبه نوع كيوجود دارد كه هر 
اين مقاله  .شوند يهستند كه به تعامل و ساختار زبان مربوط م يزبان راتييجنبه متفاوت از تغ

مرسوم در زندگي و فرهنگ دينـي گويشـوران   هاي معنايي  ها، علائم و نظام بررسي نشانه به
 گنجينه هايي بـراي هايي براي مفاهيم و  محملو نشانه ها، نمادها زبان، پردازد.  مياين زبان 

. بازتوليد معاني فرهنگي در بستر كه معناي آنها محسوب مي شوندهستند هاي فرهنگي  ايده
و مفاهيم متعددي مي انجامد كه با تكيـه بـر   مادي زندگي روزمره مردمان به خلق پديدارها 

 ،معـاني ايـن   آنها فرايند انسجام اجتماعي و زندگي جمعي تسهيل مي شـود. تجلـي عينـي   
ناآگاهانه به رفتار و باور كنشگران معنا مي بخشد و زندگي فردي و اجتماعي آنها  ياآگاهانه 

ين برخـي امـور و متـون    را متاثر مي سازد. هدف اصلي اين بررسي، شناخت مفـاهيم نمـاد  
بـا مهـاجرت   مقدس در بين مردم مسلمان روستاي وفس از توابـع اسـتان مركـزي اسـت.     

لـذا ايـن   محلـي وجـود دارد،     زبـان اين به شهرها، خطر فراموشي وفس جمعيت روستايي 
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و مكتـوب كـردن زبـان و فرهنـگ هـاي رو بـه زوال        اهميت مستندسازي و تحقيق مساله،
   .دهد را افزايش مي وفسهمچون زبان و فرهنگ 

  
  بيان مساله. 2

مردم ملل و فرهنگ هاي مختلف دنيا، در فرايند زندگي روزمره و نيز در پاس داشت هـاي  
آئيني خود، بسياري از نمادهاي مذهبي و ديني را به سبب كاركردهاي مثبـت و نتـايج ثمـر    

 ـ  از نـو خلـق و تفسـير     از توليـد و بخشي كه طي ساليان، از التجاء به آنها كسب كرده انـد ب
  مي گويد: )Gaston Bachelard( كنند. از اين روست كه گاستون باشلار مي

بازي رمزهاست. خطر كردن در وادي رمز و نماد، به كشف حضور انبوه و  آدمي صحنه
پويايي پايدار آنها مي انجامد و در زبان و حركات آدميان، روح و جان دميده، در روياها 

تشان جان مي بخشد، اينان آرزوهايشـان را بـه   و جشن هايشان پديدار گشته، به معتقدا
  ). 34؛1373مدد آن بيان كرده و انگيزه كار و تلاششان مي شود (دوبوكور،

از آنجا كه نمادهاي مقدس در نزد مـردم، منشـاء الهـي و آسـماني دارنـد، رمزگـونگي       
مضاعفي پيدا كرده و حامل كاركردهاي مثبت: دفع بلايا و شـر بـراي مـومنينش و كـاركرد     

  منفي: گرفتاري در بند اشباح و اجنه براي كافران مي شود. 
تفكر ديني و چـه در تفكـر    پرسش از خدا و ذات انسان، چه در تاريخ«به زعم هايدگر 

). انساني كه در ذات خويش 43:1379پروتي »(غير ديني، از پرسش هاي اساسي بوده است
متفكر است همواره از حقيقت عالم و آدم و مبدا عالم و آدم كه سه ابهام تـاريخي اوسـت،   

الم پرسش كرده است. او همواره طالب اين بوده كه بداند عالم چيست،آدم كيست، و مبدا ع
و آدم چيست و چگونه مي تواند طبيعت و هستي را وفق مراد خود رام گرداند. براي پاسخ 
به همين كنجكاوي هاي ذهني، دست به ابداعات گونا گوني از هنر و فلسفه و الهـه گـان و   

  آئين هايي زده كه تاريخ گواه آن است.
  معتقد است: )Daniel G. Bates( بيتس

و تخيل را مي بافند كه آنها را به جهان و  انسانها تار و پودهاي فكري ظريفي از  ايمان
يكديگر متصل مي سازد و از اين طريق قضايايي را بيان مي دارند كـه رويـدادي را بـه    

ها  شناسي كيهانرويداد ديگر و گذشته را به حال مرتبط مي سازد. باور داشتهاي مذهبي، 
مـان و ديگـران و   و مناسك در ادراك ما از زمان و مكان، نظـر مـا دربـاره رفتـار خود    

شايست ها و نشايست هاي ما، نقش اساسي دارنـد، بـراي همـين اسـت كـه مـذهب       
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تواند راهنمايي براي رفتار بشر، از روابط خانوادگي گرفته تا ايدئولوژي گروه هـاي   مي
  ). 669:1375حاكم، فراهم سازد (بيتس

پهنـه اي از   هر جامعه اي ميان امور مقدس و نامقدس تمايز قائل مي شود؛ مقـدس بـه  
پديده هاي خارق العاده و برخوردار از نيروهاي حيرت انگيز اطلاق مي شـود و نامقـدس،   
عرصه جهان عادي، طبيعي و روزانه است. باور داشت هاي مذهبي بيانگر آن چيزي اند كـه  

مي نويسـد:   )Bryan Stanley Turner( ). الر به نقل از ترنر671جامعه مقدس مي انگارد(همان:
  توانند به سه شيوه متفاوت تفسير شوند: تبيين اشند، و بنابراين ميتوانند معنادار ب نمادها مي«

هايي كه در نمادها به كار  ها و شيوه اعضاي جامعه، خصوصيات آشكار خود نمادها، و زمينه
ارزش هـاي دينـي ممكـن اسـت بـه صـورت يـك مـتن          ).Eller13:2007» (شوند گرفته مي

درخت، تصوير، شاخ يا استخوان حيوان، ظروف يا هر چيزي كه در نظـام   نوشتاري، خاك،
فرهنگي جامعه به عنوان شيء مقدس، معنا مي يابند به گونه اي نمادين، پديدار گردنـد كـه   
اين نمادهاي تقدس يافته به صورت مدار مركزي براي انجام مراسم و مناسك دسته جمعي 

هـا در مـي آينـد و در راسـتاي اتحـاد و انسـجام       از دعا گرفته تا زيارت و رقص و جشن 
مومنان، تحت پوشش يك جماعت واحد اخلاقي عمل مي كنند. اين نشانگان مذهبي علاوه 
بر مديريت معنايي، جهت فهم جهان و جايگاه انسان ها در آن، در سپهر ديگري نيـز قابـل   

الب مكانها، ساختمان شناسايي اند و از اين روي است كه في نفسه اهميت مي يابند و در ق
ها، قبور و بناهاي يادبود، مصحف و نوشته ها، اسامي و واژگـان و بـاز نمودهـاي انتزاعـي     
چون شمايل، صليب و ستاره و هلال حامل مفـاهيم مقـدس مـي شـوند. چنـين نمادهـاي       
مذهبي، چه مكان باشند از قبيل بيت الحرم و چه نوشته هاي مقدس همچون متون قـرآن و  

اينگونـه   ذكار، غالبا برانگيزاننده فعاليت هاي مهم اجتماعي، سياسي و فرهنگي انـد. ادعيه و ا
تجارب افـراد   ،نمادهاي فرهنگي :يك فرآيند ديالكتيكي بين فرد و نماد وجود دارداست كه 

  د.نكن نمادها را باز توليد مي ،هاي افراد دهند و كنش را شكل مي
 ياست كه معان يزبان يها شامل نشانه ،يتتا يها شياز گو يكيبه عنوان  يوفس شيگو
در كـاربرد واژگـان    تواننـد  يها م ـ نشانه ني. اكند يرا منتقل م يخيو تار ،يفرهنگ ،ياجتماع

مشـاهده  نيـز  لحن و تن صدا در گفتار  يحت ايها  المثل استفاده از اصطلاحات، ضرب ژه،يو
 يهـا  دهي ـپد اي ـ يروابط اجتمـاع  ها، تيشخص فيتوص يبرا خاصشوند. استفاده از لغات 

در  يرزبـان يغ يهـا  ند. نشـانه هست يفرهنگ قيعم يها نشانهحامل گونه اند كه  نياز ا يعيطب
 ،يقيهـا، موس ـ  مانند بافته يسنت يهنرها ،يمناسك مناسبت ،ينيشامل مراسم د يفرهنگ وفس
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 ت،ي ـاز هو ييهـا  نشـانه  توانـد  يعناصر م نياز ا كياست كه هر  يها، و پوشاك سنت رقص
بـه كـار    يهـا  ها و نقش را منتقل كند از جمله طرح يفرهنگ يو باورها ،ياجتماع تيوضع

 عتيطب ،يجمع يپاسداشت زندگ ،ينيآئ يباورها ،ياز تعلق مذهب يينمادها ؛ها رفته در بافته
در اين مجال با نگاه به مناسك و آئين هـاي مـذهبي    هستند. يخانوادگ خچهيو تار يدوست

از توابع استان مركزي، سـعي خواهـد    "وفس  "فرهنگ ديني مردم مسلمان منطقهرايج در 
شد برخي از نمادها و رمزگان مقدس موجود در اعتقادات مردم، شناسـايي شـده و تفسـير    
ذهني مردم در كنش با اين رمزگان كه بر مبناي نتايج و كاركردهاي آن به تكرار در رفتـار و  

. تحقق اين فرايند با مطالعه زندگي روزمره و متـون مقدسـي   اعمال مي رسند را تبيين نمايد
كه در دستگاه زباني و نشانه اي اين مردم، توليد كننده معناي قدسي هستند و كاربرد آنها در 

يـه هـاي بلـومر در مكتـب كـنش      اجراي مناسك فرهنگي نمـود مـي يابـد بـر مبنـاي نظر     
تـب انسـان شناسـي تفسـيري و نمـادين،      گراي نمادي با تلفيقي از نظريه ترنر در مك متقابل

  صورت خواهد گرفت. 
  
  چارچوب نظري . 3

اغلب انسان شناسان به عملكرد دين بيشتر از ماهيت آن توجه داشته اند. دين از طريق اعتبار 
بخشيدن به مسير تجويز شده ي كنش، بر رابطه ميان انسانها و محيط شان تاثير مي گـذارد،  

فراگرد گسترده تر هم در سطح فردي و هم در سطح اجتمـاعي   لذا به عنوان بخشي از يك
عملكردهايي را بر عهده دارد كه بسـياري از ايـن عملكردهـا بـا بهـره گيـري از نمادهـاي        

  مختلف، به عنوان اصلي ترين ابزار، محقق مي شوند. 
اتخاذ در تحليل مطالب مرتبط با مقاله، اصلي ترين موضع تحليل، قضاياي بنيادين بلومر، 

  شده كه معتقد است:
 "اعيان"الف) دنيايي كه انسان در رابطه متقابل با آن است اعم از دروني يا بيروني دنياي 

به معني هر چيزي است كه معناي مشترك براي گروهي از مـردم   "عين"است. يك 
  داشته باشد.

در ب) ميدان و عرصه تحقق معاني در فرايند عمل و كنش اجتمـاعي انسـان اسـت نـه     
  ذات اشيا يا ذهن پژوهشگر.
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ج) وجه تفسيرگري انسان سبب شده به مدد چيزي كه در درونش به وديعه نهاده شده؛ 
وقايع و پديده ها را تفسير كنـد. او موجـودي اسـت كـه بـا قـرار گـرفتن در برابـر         

ها، دست به تفسير مي زند و با عطـف بـه تحليـل آن موقعيـت، دسـت بـه        موقعيت
  ).283:1389(برداشت از: تنهايي سازي مي زند كنش

چارچوب نظري ديگر، بهره گيري از رويكرد انسان شناسي نمادين و تفسيري ويكتـور  
  است. وي براي اين كار رويكردي سه گانه پيشنهاد مي كند: )Victor Turner( ترنر

  الف) رويكرد تفسيري: كه در آن درك بومي و اميك از نمادها مطرح است.
كرد اتيك و درك مشاهده گر از مناسك و نمادها و ب) رويكرد عملياتي:كه منظور روي

برداشت جهان شمول از آنهاست و اينكه بايد مسائل و داده هاي خارج از مناسك و 
  نمادها را نيز در تحليل آنها دخالت داد.

ج) رويكرد موقعيتي: كه به تحليل ساختاري نزديك است. يعني درك مناسك و نمادهـا  
د يا گروهي از نمادها با نماد يا گروهي ديگر كه بـا آن يـك   را بر پايه روابط ميان نما

  ).262:1381كل ساختاري را تشكيل مي دهند، قرار مي دهد(فكوهي
يعنـي نمادهـا مـي تواننـد داراي معـاني      سـت .  »چند صدايي بودن نمادها«او معتقد به 

چنـد گانـه    قابـل انعطـاف و   متفاوت و متغير باشند و در تعبير آنها بايـد از روشـي پويـا و   
  كرد.  استفاده

  
  هاي مطالعاتي پرسش. 4

باور داشت ها و نمادهاي مذهبي را به سختي مي توان از هم جدا كـرد، در هـر جامعـه اي    
باور داشت هاي بنيادي، در رفتار تبلور مي يابد؛ با توجه به اين خصيصه، پرسش هاي زيـر  

  واكاوي خواهند شد:
  فرهنگ عامه مردم وفس چيست؟كاركرد متون و نمادهاي ديني در  ـ
تفسير ذهني مردم در كنش هاي متقابل اجتماعي از نمادها و متون مقدس حامل چه  ـ

  معاني است؟
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  اهداف مطالعاتي. 5
از جمله اهداف مقاله حاضر: شناخت كاركردهاي اقتصادي، اجتماعي، سياسـي و فرهنگـي   

نظر تحقيق است. از سوي ديگر نمادهاي مورد استفاده در مناسك گروه هاي اجتماعي مورد 
پي بردن به نحوه تفسير ذهني مردم در تبيين امور طبيعي و فراطبيعي و بكـار گيـري آن در   
امور روزمره شان است و نيز بر آن سر است كه بداند: آيا نمادهاي گروه اجتماعي مورد نظر 

رد يـا گـروه انجـام    ني در نـزد ف ـ را بايد بر اساس نظام معنايي و تفسير ذهني كه از اين معا
ي از نمادهـا و  شود پيگيري نمود يا بر اسـاس موقعيـت آن نمـاد در مجموعـه بزرگتـر      مي

هاي ديني؟ اساسا منشا نمادها را بايد در خود دين جستجو كرد يا در بين مردم و از  آموخته
  خلال فرهنگشان؟

  
  اهميت و ضرورت موضوع. 6

و شناخت و  "اي ديني در متون مقدس اسلاممادهن "بررسي حاضر با امعان نظر بر واكاوي 
  شناساندن آن به جامعه مورد مطالعه به اين افق ها نظر دارد:

بلكـه   كنـد  يكمك م يمذهب ميمفاه تر قينه تنها به فهم عم ينيد يمطالعه زبان و نمادها
 بـه ي از طريـق نمادهـا   نيد ميارتباط با مفاه .دوش يم زين يو اجتماع يتبادل فرهنگ ساز نهيزم

 اني ـب يبـرا  يا لهينه تنهـا وس ـ نمادين  زبانكمك مي كند.  ينيد يها گزاره يمعان قيفهم عم
 ني ـ. اكنـد  يكمـك م ـ نيـز  مختلـف   يهـا  افكار است بلكه به انتقال آداب، رسوم و فرهنگ

در  ،يابـزار ارتبـاط   نيتـر  عنـوان مهـم   . آنها بهمشهود است ينيدر متون د ژهيبه و خصيصه
و  به خواننـدگان  نيبودن زبان د نينمادد. ندار يديها نقش كل انسان يو اخلاق ينيد تيترب

خـاص در   قـت يحق كياز  يعبارت را به عنوان نماد ايتا هر كلمه  دهد ياجازه م كنشگران
 يشـود، كـه همگ ـ   ين ـيمختلف از متون د يرهايمنجر به تفس تواند يامر م ني. ارندينظر بگ

 يبـه غنـا   تواند يم ريتنوع در تفس نيا ،ندارد حيترج يگريبر د كي چيارزشمند هستند و ه
ها را فراهم  فرهنگ نيامكان تعامل ب ي،نيد يو نمادها زبانبيفزايد. جامعه  يو فكر يفرهنگ

تعامـل   ني ـ. اشـوند  يمختلـف م ـ  اني ـاد روانيپ انيو باعث گسترش درك متقابل م كنند يم
  . كمك كند زيآم مسالمت يستيهمزصلح و  تيبه تقو تواند يم
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  شناسي  روش. 7
روش اصلي مطالعه، مصاحبه با گويشوران بومي، بهره گيري از مشاهده مشاركتي در زندگي 
روزانه مردم و بررسي ميداني آئين ها و مناسك گروهي از مردم روسـتاي وفـس در اسـتان    
  مركزي بود. مطالعات كتابخانه اي و اسنادي نيز تكميل كننده اطلاعات در اين حوزه بودند.

  
  نمادهاي رايج در مناسك مذهبي و باورهاي مردم . 8

تفكر ديني، اغلب مستلزم باور به موجودات ماورايي است كـه در فراينـد تطـور و تكامـل     
تاريخي، كاركردهاي متفاوتي در ايجاد، راهنمايي، ياري و مديريت جهـان هسـتي برعهـده    

گوناگوني براي ارتباط با موجـودات  داشتند. انسان ديندار با اعتقاد به اين باورها، شيوه هاي 
يك كل قدرتمنـد و خـالق، دنبـال     ماورايي و جلب كمك و رضايت و راهنمايي، به عنوان

كند. در اين فرايند، ابزار و نمادهاي ايجاد ارتباط با پديده هاي فرا طبيعي (خـدا) شـكل    مي
از اين جملـه انـد. در    گيرد. توتم ها، نقش ها و اشياء مقدس، تمثال ها، اساطير و اماني، مي

ايفـاي   اجتمـاعي آنهـا در   - ركردهاي فرهنگياين مقاله، بررسي نمادها و متون مقدس و كا
  هاي قدسي و مذهبي، مد نظر خواهد بود. نقش

متون مقدس علاوه بر اينكه همانند هر متن ديگر، به عنـوان نشـانه هـاي قـرار دادي و     
كنند به عنوان اشيايي كه به دليل ارتباطشان بـا  نمادين و معنايي براي انسان، ايفاي نقش مي 

موجـوداتي مقـدس   دين و بزرگان ديني يا انسـان هـاي مقـدس؛ در جـوهر و ذات خـود،      
   ).5:1388باشند، داراي كاركردهاي ويژه فراطبيعي و قدسي نيز گشته اند(اسماعيلي مي

خواندني و آموزه اي بلكـه  از آنجا كه اين متون نه به عنوان نوشته هايي با كاركرد هاي 
دينـي،   - به عنوان اشياي فرهنگي از كاركردهاي اوليه خود فراتـر رفتـه و در نظـام معرفتـي    

معنايي بيش از يك متن را خلق كرده و به عنوان نشانه هـاي(دال ها)معنـايي قابـل درك و    
اي م بـه جنبـه هـايي از كاركرده ـ   تعريف درآمده اند، مي توان بـا مطالعـه در فرهنـگ مـرد    

  متعارف آنها در نظم بخشي و مديريت انسجام، پي برد.غير
اين مسأله كه نمادها چه معنايي دارند يا چگونه معنا مي دهند تا حدودي بر اين واقعيت 

داشته باشد. واضح اسـت كـه    عددتواند معاني متفاوتي براي افراد مت مبتني است كه نماد مي
متفاوت و ناسازگاري از نمادها داشته باشند،   توانند درك يك فرد عادي و يك متخصص مي
» درون«توانند تفاوت داشته باشند. به عبـارت ديگـر معنـا    حتي در مردم عادي نيز معناها مي
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معتقد بود نشانه شناسي بخشـي   )Ferdinand de Saussure( سوسور در اين زمينه نماد نيست.
  :روان شناسي اجتماعي استساختار از 

يـا  » رايـج «هايي بـراي معـاني    يد هم محملاي براي معنا و شا نمادها محمل هاي بالقوه
هستند، اما آنها به تنهايي براي افراد معنادار نيستند، مگر اينكه كه توسط افراد به كار » رسمي«

 هـاي شخصـي آن فـرد، ارجـاع داده شـوند      برده شده و به تجربه دوران زنـدگي و تجربـه  
   ).56:1391(هلدكرافت

ديـالكتيكي عمـل    ،فرآينـد اين دهد كه چگونه  افراد خاصي نشان مي  او از خلال زندگي
هاي افـراد نمادهـا را بـاز     دهند و كنش نمادهاي فرهنگي تجارب افراد را شكل مي ؛كند مي

، يكـي از  نماد شخصي جاريست.يك فرآيند ديالكتيكي بين فرد و نماد يعني ند نك توليد مي
يه آن به زندگي و تجارب شخصي افـراد پيونـد   نمادهاي عمومي است كه معنا و دلالت اول

نمادها، محرك كنش اجتماعي بنابر اين  فرهنگي هستند. يخورده است و افراد نيز موجودات
برنامه كار يا الگـويي بـراي    واجزاي تشكيل دهنده مذهب و فرهنگ، همچنين  آنها ،هستند

 نيـز دو  )Umberto Eco( واك ـ امبرتـو  .سازماندهي فرآيندهاي اجتماعي و روانشناختي هستند
 معرفـي  )signified(يـا مـدلول   داده نشـانه  و) signifier( دالگر يا  نشانه را:  نشانه اصلي مولفه
 هـا  نشانه تفسير در رمزها نقش بر همچنين داند. اكو مي دلخواه را ها آن بين ارتباط و كند مي

 عوامـل  تأثير تحت كه است مستمر و پويا فرآيند يك تفسير، كه كند مي بيان و كند مي تأكيد
  ).Eco 1979:43مي گيرد( قرار اي زمينه و فرهنگي

غيـره  ادعيـه و   اسماء متبركـه،  نوشته هاي مقدس كه شامل كلام قرآن، متون ونمادها و 
گنبـد نوشـته هـاي سـر در      ؛د در مظاهري مانند نوشته هاي به كار رفته در معمارينشو مي

انگشـترها،گردن  زيـور آلات زنانـه و مردانـه:    نوشته هـاي روي   منازل (همچون وان يكاد)،
و نوشته هاي خوردني كه امثـال   كفن و... به عنوان نوشته هاي پوشيدني؛دستبند ها،  بندها،

در كاسه هاي مخصوص نوشيدن آب و نوشتن اسماء متبـرك   "يس"آن حك كردن سوره 
بسيار ديـده مـي    مي باشد در فرهنگ ايراني و آش ها، بر روي غذاهاي نذري مانند حلواها

در ادامـه بـه برخـي از     رايج است.شود كه اين نمادها در مراسم و مناسك منطقه وفس نيز 
  مكانها و مراسم نمادين ديني مردم اشاره مي شود:

 سـاله  صـد  هفـت  با قدمتي آن جامع مسجد كه است مسجد 16 داراي روستا اين .1- 8
  باشد.مومنين مي  اجتماعي و مذهبي هاي فعاليت مركز



  1405 بهار، 1، شمارة 17سال  ،يفرهنگ يپژوه جامعه  282

 

 امـامزاده  و اسـماعيل  امـامزاده  ،)رضـوان  حاج( حسين امام زاده بارگاه: ها . امامزاده2- 8
  شوند. مي شناخته ديني نمادهاي محمل همگرايي و معنوي مراكز از يحيي

 صـفر  و عاشـورايي محـرم   روزهـاي  غالبـا در  مناسك تعزيه خواني: خواني . تعزيه3- 8
 و نمادها است. تاكيد بر حفظ وفس مردم ديني فرهنگ  نماد بارز كه شود مي برگزار

 زبـان  بـه  نغـز  محلي اشعار از و استفاده عاشورايي به عنوان فرهنگ ها علايم و رنگ
  براي كنشگران ديني بسيار اهميت دارد. تاتي
به عنوان  منبر شبستان به عنوان محل اجماع، معماري برخي از اين مساجد شامل: عناصر

 و انتقال پيام خدا و پيـامبر،   نماد قدرت و احترامو نيز  خلاقي و معنويانماد تعليم و تربيت 
 نمـاد  عنوان گلدسته به الهي، عالم به اتصال و آسمان خداوند و نمايانگر گنبد به عنوان نماد

 بصري صحن شكوه ايجاد و يابي قبله براي راهنما عنوان به همچنين علي امام و اسلام پيامبر
 طبيعـي  نور از استفاده كنند. نورپردازي و مي ايفا را نيايش و نماز به دعوت محراب، نقش و
 عنوان به صحن در حوض معنوي، طراحي فضاي ايجاد براي كاري آينه و براق هاي كاشي با

 و لاجـوردي  رنـگ  ماننـد  مختلـف،  هـاي  فـرم  و هـا  رنـگ  از روشني، استفاده و پاكي نماد
محسـوب   فرهنگـي  و معنوي از پديدارهاي عميقتقدس  و آرامش نماد به عنوان اي فيروزه

 نيـز  محتواي معنـوي  نظر از بلكه ساختاري لحاظ از تنها بكار رفته نه عناصر اين. مي شوند
  كيهان هستند. و خداوند، طبيعت با انسان ارتباط دهنده قابل توجه هستند و نشان

 
  وفس ي معنايي در نوشتارهاي ديني مردمها نظام. 9

هدف يك نوشته، خوانده شدن آن و انتقال معناي قراردادي اش، از طريق زبان بنيادي ترين 
رانــي و در تــداخل بــا مظــاهر ايــن متــون در فرهنــگ اي و بــه وســيله كلمــات مــي باشــد.

شناسي و هنري مانند خط و معماري، كاربرد اصلي خود، يعني خوانده شدن و انتقال  زيبايي
باني را از دست داده و تبديل به اشـكال مقـدس و   معنا از طريق كلمات و ساختار دستور ز

همچنان كه نوشته هاي به كار رفته در گنبدها و محراب ها بـه دليـل فـرم     د.نهنري مي شو
ساخت اين بناها و همچنين نوع خط به كار رفته براي نوشتن آنها، از كاربرد خوانده شـدن،  

  شوند.كاملا تهي گشته و تبديل به نشانه هاي مقدس و هنري مي 
كـه   "دال"از منظر نشانه شناسي، فرآيند توليد معنا در يك متن بدين صورت است كـه  

را به همراه دارد كه از طريق  "مدلول"همان كلمه يا متن نوشته شده مي باشد در پس خود 
امـا در متـون مقدسـي كـه در      خواندن متن و ترجمه يا فهم آن مي توان بدان آگاهي يافت.
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بـدين   مي شـود،  "مدلول"در روندي ناخودآگاه تبديل به  "دال"د دارد،فرهنگ ايراني وجو
نيازي به آگاهي از دستگاه زباني و  ، "دال"صورت كه فرآيند توليد معنا از يك متن يا همان 

بلكه كلام مقدس وارد دستگاه فرهنگي مي شود و بـه طريـق    فهم  لغت به لغت متن ندارد
  ديگري معنا حاصل مي گردد.

 ،كه شامل مـواردي از قبيـل دسـت ناپـاك نـزدن      "االله"سماء متبرك مانند: كلمه تابوي ا
 آيد. مي "دال"به همراه كلمه يا همان  نشانگر اين است كه مدلول يا معناي اين كلمه مقدس

بند به گردن مي آويزند تا سلامت ناز همين روست كه اين كلمه ي مقدس را به عنوان گرد
يا بر سر در منازل براي حفظ امنيت خانـه نصـب    يا دور گرداند،آنها را تضمين كند و از بلا

اين گونه است كه معنا در فرهنگ ايرانـي از متـون مقـدس حاصـل مـي شـود و       . مي كنند
و... دفع بلايا و شر اجنه و ارواح ناپاك  دوري از چشم زخم، امنيت، كاربردهاي شفابخشي،

مـي شـود كـه     يمقدس تبديل به شئِ ،فرآيندبه عبارت ديگر متن مقدس در اين  .مي يابدرا 
بسـياري از ايـن دسـت را     نمونـه هـاي   .كاربردهاي جادوئي و قدسي را به دوش مي كشد

  به وضوح در رفتارهاي روزمره و آئين ها و  مناسك مردم وفس مشاهده كرد.توان  مي
  

  منشاء تقدس نوشتارها در نزد مردم. 10
ه زبـاني و فكـري، شـامل    نشانه ها در هـر دسـتگا  « )Charles Sanders Peirce( به زعم پيرس

). در بررسي متوني كـه  1374:328احمدي»(نشانگان قراردادي، نمايه اي و نمادين مي شوند
كاربردهاي اعتقادي را هم به همراه دارد اين نمونه ها بيش از آنكه شباهتي با مـدلول هـاي   

كـه  خود داشته باشند بر اساس قراردادها به مضمون هاي خود متصل مـي شـوند. از آنجـا    
متون از جنس نشانه هاي نمادين محسوب مي شوند يعني بـر اسـاس قـرار دادي خـاص،     
حامل معنايي مي باشند كه در اينجا شامل نيروهاي ماورايي است مي تواند به فـرد حامـل،   

  كمك كند.
در توليد معنا از متون مقدس، فرآيند دلالت معنايي، پس از ايجاد ارتباط بين توليد كننده 

ايجـاد مـي شـود. از آنجـا كـه      طب كه همان فـرد اسـتفاده كننـده از آن اسـت،     متن و مخا
كننده معناي متن، نه يك شخص انساني و نه يك دستگاه توليد شده انساني، بلكه يك توليد

موجود ماورايي (در اينجا خداوند) است، لذا رمزگشايي از اين متن براي مخاطب، مبتني بر 
در  جانب توليد كننده مي باشد و از آنجـا كـه ايـن آگـاهي     دانستن الگوهاي ايجاد نشانه از
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اي از ابهام قرار گرفته، معنا نيز به صورت مبهم و پيچيده انتقال مي يابد. از جمله دلايل  هاله
  ابهام، موارد ذيل اند:

متون مقدس اسلامي اغلب به زبان عربي بوده و درك معنايي آنها براي مخاطب عام  ـ
  ايراني دشوار است.

رآن منصوب به خداوند بوده و كلامي است كه منشاء قدسي دارد و بدون هيچ گونه ق ـ
 تغييري در بين انسانها ترويج گرديده است.

ايرانيان در بدو ورود اسلام، در برخورد با قرآن كه به خط كوفي نوشـته مـي شـد و     ـ
 خواندن آن براي افراد غير عرب تقريبا غير ممكن بود، دچار مشكل بودند.

قرآن سرشار از موارد رمز آلود است كه تنها با تفحص بسيار و خلوص نيت و پاكي  ـ
و صفاي دروني و تهذيب (كه از شرايط فهم قرآن قلمداد مي شود) مـي تـوان آن را   

  ).68:1388(اسماعيلي دريافت
معناي يك متن يا كلمه تنها در بستر تاريخي خود قابل پيگيري نيست بلكه هر كلمه در 

اي ديگري چون: اجتماع، فرهنگ و اعتقادات، واجد معناهاي گوناگوني مي شـوند.  زمينه ه
 از اين روست كه در برخورد با يك متن، كشمكش هاي مدام شكل مي گيرد كه كريستوفر

)Christopher(  نام ايدئولوژوم را بر آن مي نهد يعني متن به هيچ عنوان معناي واحدي ندارد
داراي تكثر گرايي در فهم است. با آن كه پيام آوران و متاثر از عوامل برون متني و غير متني 

ديني، تمام تلاش خود را براي نشان دادن يقين و صحت پيام خود بكار برده انـد امـا ذات   
است كه هيچ شك  "قرآن "تفكر ديني بر راز آميزي استوار است. معجزه پيامبر اسلام كتاب 

راه نتواند داشـت بنـابر ايـن متـنش     و شائبه اي در آن نيست و هيچ دخل و تصرفي در آن 
يقيني و مطلق است اما باز تاويل هاي فراواني از آن صورت مي گيرد كه معناي اصلي را به 
تعويق مي اندازد يا معنا در پس متن، فراموش شده يا تعـابير خاصـي مـي يابـد. آنچـه بـر       

از رنگ و تصوير و  محراب ها، گنبدها، سر در منازل، روي كاشي ها و گچ  تنها با آميزه اي
نقاشي بوجود آمده است، نمونه مثالي از اين تفاسير و كاربردها هستند. اين متون، خواندني 
نيستند و كمترين نسبت را براي خوانده شدن بـا مخاطـب برقـرار مـي كننـد امـا آكنـده از        

آن كاركردهاي فرهنگي اند. برخورد يك شخص ديندار با متني كه از زير آن رد مي شود يا 
را بر خود مي آويزد؛ نشان مي دهد كه او در پي كشف معنـاي اصـيل يـك مـتن از طريـق      
خواندن آن نيست و به نوعي به تاخير معنا در اين متن قائل است. براي همين است كتـابي  
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كنند و به اسامي گشوده و متني خوانده نمي شود و نوشته ها از اصول اوليه خود عدول مي 
امي با اعداد تركيب مي شوند، تصويري نيز به مجموعه اضافه مي شود و يابند، اس تقليل مي

در نهايت همه آنها در بسته اي مهر و موم مـي گردنـد و تبـديل بـه نشـانه اي بـا كـاركرد        
مذهبي مي شوند. در اديان بزرگ صاحب كتاب، باور تاريخي به جـدايي كـلامِ    –فرهنگي 

ايـن وضـعيت را بوجـود مـي آورد كـه برخـورد       نوشته شده از معنا به دليل غياب مولف، 
حضور دارد و ايـن شـكلي از     "معنا "شخص ديندار با متن به نوعي پيش مي رود كه گويا 

  مي كند.  گر هبهيقين را  به تاويل
  

  تفسير ذهني مردم از نمادها و نوشتارهاي مقدس. 11
زينت آلات، سـنگ هـاي   متوني كه با بهره گيري از مضامين مقدس قرآني بر روي البسه و 

تزئيني، سنگ قبور، طلا و نقره، حك يا نوشته مي شوند: همچون اسماء متبركه، وان يكـاد،  
آيه الكرسي، شرف شمس،آيات مخصوص ... در نزد مردم، بر اساس نوع مـتن و كـاربردي   
كه دارند نتايج مختلفي به بار مي آورند از قبيل: تضمين امنيت و سلامتي، دفع شـر و جـن،   
حفاظت مال و جان، بركت اموال و فرزندان، حفاظت از دستبرد به اموال توسـط خـائنين و   
 دشمنان، چشم و نظر، پيروزي در نزاع ، رونق كار، شفا از مرض، جلب مهر و محبـت و ... 
كه نگهداري هر كدام مراتب و سلوك و آداب خاصي دارد و در صورت عـدم رعايـت آن   

شده و در برخي موارد نتايج عكسي به همراه خواهد داشت. آداب، نتيجه مورد نظر حاصل ن
در مواردي نيز اين پوشيدني ها در حكم نشانگاني براي تعيين جايگاه و منزلت اجتماعي و 
تعلق مذهبي فرد، ايفاي نقش مي كنند، مثل آويختن گردنبند كعبه به گردن يا پوشش هـاي  

 روح الامينـي بـه نقـل از مالينوفسـكي    خاصي در لباس و ساير زيور آلات ...اينجاست كـه  
)Bronisław Malinowski(  گويد: مي  

دين از تفكر و باز انديشي زاده نمي شود و از آن كمتر، از توهم و درك غلط  نيز، پديد 
 (روح الامينـي،  نمي آيد، بلكه از مسائل عيني زنـدگي بشـري و واقعيـت هـا برمـي خيـزد      

  ).106  ؛1387
يز پيش بيني هـاي لازم اخـروي را   بسياري از مسلمانان براي مراسم كفن و دفن خود ن

جهت تخفيف مجازات و سبك شدن گناهان در نظر مي گيرند. آنها پـيش از مـرگ خـود،    
كفنَ هايي تهيه مي كنند كه متون مقدس بر رويش نوشته شده و پارچه كفني را از مكـه يـا   

بيـر  مدينه سفارش مي دهند يا خود به زمان زيارتشان خريداري مي كنند و دعاي جوشن ك
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يا ادعيه اي مناسب اعمال و نياتشان بر روي آنها مي نويسند، بـه ايـن طريـق معتقدنـد كـه      
منكرِ شب اول قبر را بخاطر خواهند آورد يا فرشتگان بـا ديـدن ايـن     –جواب سوال نكير 

آيات بر آنها ارفاق خواهند گذاشت يا اينكه ائمه براي شفاعت آنها بـالاي سرشـان مشـرفَ    
  ر گناهانشان را سبك تر خواهند كرد. خواهند شد و با

وسـط  تمتوني هـم هسـتند كـه    گذشته از متون نوشته شده بر روي لباس و زيور آلات، 
مردم در مناسك نذر و اطعام بـر روي برخـي خـوراكي هـا: حلـوا،آش، شـله زرد، بـا آب        

از  زعفران، كشك، دارچين، خلال بادام و پسته و گردو، پودر نارگيل... نوشـته مـي شـوند.   
متداول ترين آنها مي توان به اسامي ائمه و خدا به مناسبت هاي شهادت، وفات، ولادت يـا  
مناسبت هاي تاريخي و ماه هاي مبارك اشاره داشت. مردم را عقيده بر اين است كه خوردن 

  اين غذاها در برآوردن حاجات و رفع سختي و بلايا موثر خواهد افتاد. 
روف نوشته مي شوند و جنس اغلب آنها از برنج، مـس  متوني هم هستند كه بر روي ظ

يا سفال است كه متن كامل سوره يا اسماء عظما بر روي آنها نقش بسـته و مـردم معتقدنـد    
شربت يا آب خوردن درون آنها در برآوردن آرزوها و دفع بـلا و شـرّ مـوثر اسـت. كاسـه      

از اين قبيل اند. متوني نيـز   تاسوعا، - سقاخانه ها يا كاسه هاي مراسم  تشت گذاري عاشورا
نوشـته  روي ابزار كار و آلات موسيقي دراويـش و خـالكوبي روي نقـاطي از بـدن بيمـار،      

  شود كه تفاسير بركت آور و حلاليت و شفا بخشي را در خود مستتر دارد. مي
بخصـوص معمـاري   نمونه هايي از متون مقدس را مي توان در نقـش هـاي معمـاري،    

هنگي، در سقف اغلب منازل و ساختار در و پنجره ها، رديـابي كـرد   هاي مقدس و فر مكان
كه گذشته از اهداف تبليغي و معرفت شناختي، حامل معني حفاظت از بلاياي طبيعي: سيل 
و زلزله و طوفان وآتش سوزي و سلامت ساكنان آن بناها هست. متوني كه بر ديوار محرابها 

ر كاشي كاري ها، نوشـته مـي شوند،گذشـته از    و مناره ها و سر در مكان هاي فرهنگي و د
تاثيرات زيبايي شناختي و هنري، اثرات عميقي در القاي احساس مذهبي و تقدس مكاني و 
امنيت، مبني بر بازدارنده بودن انجام اعمال غير مجاز در آن مكانها و احاطه فـرد در فضـاي   

  معنوي، را يادآور مي شوند.
 ياز نمادهـا  يمتقابـل اجتمـاع   يها ردم وفس در كنشم يذهن ريتفسلذا چنانچه ديديم 

 و كنتـرل  است كـه بـه درك رفتارهـا و تعـاملات     يا هيو چندلا قيعم يحامل معان ،مقدس
 يمعـان  تي ـبر اهم ريساتف نيا ،نيكنش متقابل نماد هي. بر اساس نظركند يكمك م ياجتماع
 كي ـبـه عنـوان    ن،يمتقابل نماد كنش د.ندار ديتأك يارتباط يندهايو نمادها در فرآ ياجتماع
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 گريكـد ي و رفتـار  ها نه تنها بـه اعمـال   كه انسان مبنا قرار دارد نيبر ا ،يشناخت جامعه هينظر
و تحليـل كـرده و بـر اسـاس تفسـير و       ريو تفس ريها را تعب بلكه آن دهند، يواكنش نشان م

 قي ـهـا از طر  كـنش  يكـه معنـا   كند يم انيب هينظر نيا. نندز يمتحليلِ خود، دست به كنش 
. در واقع، افراد بـا اسـتفاده از زبـان و    دنريگ يمشكل  نيو ارتباطات نماد يتعاملات اجتماع

 ريها تأث آن يبر رفتارها يمعان نيو ا كنند يم جادياطراف خود ا يايدن يرا برا ينمادها، معان
انتقـال   يبـرا  ييمقدس در فرهنگ و جامعه مردم وفس به عنوان ابزارها ينمادها. گذارد يم

 يفرهنگ ـ اي ـ يمـذهب  يهـا  نمادها نه تنها به عنـوان نشـانه   ني. اكنند يعمل م تر قيعم يمعان
 يها و احساسات خود را در قالب اتيتا تجرب كنند يبلكه به افراد كمك م شوند، يشناخته م

خـود   ياجتماع تيهو توانند ينمادها، افراد م نيا قيان كنند. از طريب گرانيد يقابل فهم برا
  .را تجربه كنند ي اجتماعي مورد نظرها را شكل دهند و احساس تعلق به گروه

نه تنهـا بـه   كه  استي تعاملات انسان  يدگيچيپ ي دهنده نشان يذهن ريساتفهمچنين اين 
منجر نيز  داريپا يساختار اجتماع كي جاديبلكه به ا دنكن يكمك م يفرد يفهم بهتر رفتارها

و ارتباطـات خـود را    تي ـمشترك، هو يكه در آن افراد با استفاده از نمادها و معان دنشو يم
برخي از كاركردهاي  بهره گيري از نمادهاي مشترك ديني  .و كنترل مي كنند دهند يشكل م

  عبارتند از:
 ريبه تعب ،يفور يها واكنش يبه جا گران،ي: افراد در تعاملات خود با دياجتماع ري. تعب1

منجـر   دي ـجد يمعـان  جـاد يبـه ا  ريتعب نديفرآ ني. اپردازند يم گريكدياعمال  ريو تفس
  است.  رگذاريتأثكنشگران  ندهيآ يكه بر رفتارها شود يم

ساخته  يبه صورت جمع ياز كنش متقابل اجتماع يناش يمعنا: معان ي. ساخت اجتماع2
 هـا  تيواقع فيتعرو باز فيتعر نديبدان معناست كه افراد با هم در فرآ ني. اشوند يم

  مشاركت دارند.
افراد نه  ن،يقرار دارد. بنابرا ياجتماع فيتعار ريها تحت تأث بر رفتار: رفتار انسان ري. تأث3

 ها تياز آن واقع ياجتماع فيتعار ريبلكه تحت تأث ينيع يها تيواقع ريتنها تحت تأث
  .كنند يعمل م

 ريتـأث نيـز   فـردي و جمعـي  ي و كنش هـاي ميـان   مقدس در تعاملات اجتماع ينمادها
  كرد: يبعد بررس نيها را در چند آن توان يدارند كه م يقيعم
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روابـط   هـا،  امي ـپ عيتبـادل سـر   ليبا تسه نمادها«ي: روابط اجتماع ليو تسه اميتبادل پ.1
وان يكـاد  مانند  يي. به عنوان مثال، نمادها)87فرم بي تا:»(كنند يتر م را آسان ياجتماع

را منتقل  يخاص يمعان يبه راحت يدر فرهنگ اسلام يچادر مشك اي در مذهب شيعه،
بگذارنـد و   شيخـود را بـه نمـا    تيتا هو كنند ينمادها به افراد كمك م نيا .كنند يم

  كنند. تيتقوتسهيل و را  يارتباطات اجتماع
 بلكه گذارند، يم ريتأث ينه تنها بر تعاملات اجتماع نمادهاي: بر ذهن و رفتار فرد ريتأث. 2

توجـه فـرد را جلـب كـرده و      توانند يها م . آنگذارند ياثر م زيبر ذهن و جان افراد ن
بگذارد.  ريتأث يفرد يبر رفتارها تواند يامر م نيكنند، كه ا ايجاد را ياحساسات خاص

تعلـق   ي دهنده نشان يمذهب يها سبتخاص در منا يها لباس دنيبه عنوان مثال، پوش
  است. ويژه يگروه اجتماع كيخاطر فرد به 

و  يجمع ـ تي ـهو جـاد يمقـدس بـه ا   ينمادهـا ي: جمع تيهو جادينقش در ا. ايفاي 3
خـاص   يكه شامل نمادها ها، نييو آ ي. مناسك مذهبكنند يكمك م يانسجام اجتماع

. كننـد  يم تيو اتحاد را تقو يهستند، افراد را دور هم جمع كرده و احساس همبستگ
 تي ـبلكه حس امن دنشو يم يروابط اجتماع تينوع تعاملات نه تنها موجب تقو نيا

  .دنده يم شيافزا زيرا ن ياعاجتم
حفظ و انتقـال  پاسداري و در  ينقش مهم ،نمادها: انتقال فرهنگ حراست و حفظ و. 4

 ينمادهـا  گـر يو د ،يدارند. وجود مساجد، مراسم مذهب ندهيآ يها ها به نسل فرهنگ
خود را بشناسند  يفرهنگ يا و باورهاه تا ارزش كند يكمك م ديبه نسل جد يفرهنگ

 يونـدها يپ تي ـو تقو يجمع تيباعث استمرار هو يانتقال فرهنگ نيا .و حفظ كنند
   .شود يم يدر جوامع مذهب يعاجتما

 جـاد يبـر ذهـن افـراد، ا    يرگـذار يتأث ها، اميتبادل پ ليمقدس با تسه ينمادهابدين روي 
 فايا يعاملات اجتماعوسعه تدر ت ييبسزاها، نقش  فرهنگو بازتوليد و حفظ  يجمع تيهو
 اتي ـبلكـه احساسـات و تجرب   كننـد  يرا منتقل م ـ يخاص ينمادها نه تنها معان ني. اكنند يم

  .دكنن يمو حراست  تيوجامعه تق ياعضا انيدر م زيمشترك را ن
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  مردم وفس ةدر فرهنگ عام ينيد يكاركرد نمادها. 12
منطقه،  نيا يو اجتماع يدر مناسك مذهب ژهيو در فرهنگ عامه مردم وفس به ينيد ينمادها

 كننـد،  يعمل م ينيو د يمعنو ينمادها نه تنها به عنوان ابزارها نيد. اندار يمهم ارينقش بس
وفـس،   يروسـتا  در .كننـد  يكمـك م ـ  زيمردم ن يو اجتماع يفرهنگ تيهو تيبلكه به تقو
به عنـوان   ،ييحي(حاج رضوان) و امامزاده  نيمانند امامزاده حسها  امامزاده يها وجود بارگاه
عبـادت هسـتند،    يبرا يها نه تنها محل مكان ني. اشوند يشناخته م يو اجتماع يمراكز معنو

 له،. هـر سـا  كننـد  يعمـل م ـ  زيو وحدت ساكنان ن ييهمگرا يبرا ييها بلكه به عنوان كانون
 ني ـا تيدهنده اهم كه نشان كنند يها سفر م مكان نياز نقاط مختلف كشور به ا ياديزائران ز

بـارز فرهنـگ    يهـا  از جلوه گريد يكي يخوان هيتعز. مردم است ياجتماع ينمادها در زندگ
مراسم با حفظ نمادها و علائـم   نيدارد. ا يقيعم يخيتار يها شهيعامه در وفس است كه ر

 .دنشـو  يبرگـزار م ـ  يمحرم و صفر، با شـور و شـوق خاص ـ   يها در ماه ژهيو به ،ييعاشورا
عمـل   يشـناخت  ييبـا يخاص، نه تنها به عنوان عناصـر ز   مانند نخل در مراسم ينيد ينمادها

 كنند ينمادها به مردم كمك م نيهستند. ا يو مذهب يفرهنگ قيعم يبلكه حامل معان كنند يم
بـا   يتـر  قي ـكننـد و ارتبـاط عم   انيب يو مذهب يخيتار عيتا احساسات خود را نسبت به وقا

 تيخود را تقو يجمع تيمردم وفس هو ،ينيد ينمادها قيطر از. سازند ارخود برقر خيتار
جامعـه بزرگتـر داشـته     كي ـتا احساس تعلق به  دنكن يها كمك م نمادها به آن ني. اكنند يم

 يمـذهب   مراسم يدر زمان برگزار ژهيامر به و نيرا حفظ كنند. ا يمشترك يها باشند و ارزش
 يمشترك اتيتجرب ها، نيينمادها و آ قياز طر ات شوند يمحسوس است كه افراد با هم جمع م

   هم رساني كنند.را 
 نياست. ا يصرفاً مذهب يها در فرهنگ مردم وفس فراتر از جنبه ينيد يكاركرد نمادها

دارند و بـه عنـوان    يديمردم نقش كل يو معنو ياجتماع ،يفرهنگ تيهو تينمادها در تقو
 ،يمـذهب   مراسـم  يبرگـزار  قي ـ. از طركنند يعمل م يانسان قيعم ميانتقال مفاه يبرا يابزار
 زي ـو فرهنگ خـود را ن  خيبلكه تار كنند يم تيخود را تقو ياجتماع يوندهاينه تنها پ ممرد

  .دارند ينگه مي غنو زنده 
  

  گيري نتيجه. 13
با بررسي فرهنگ مردم وفس شاهد در هم تنيدگي و پيوند فراياز مـاده و معنـا در سـاختار    

هـا، بـه عنـوان     جشن اي يمانند مراسم مذهب ،يفرهنگ ينمادهازندگي روزمره مردم بوديم. 



  1405 بهار، 1، شمارة 17سال  ،يفرهنگ يپژوه جامعه  290

 

نمادها نـه   ني. اكنند يم تيرا تقو يو احساس همبستگ كنند يافراد عمل م انينقاط اتصال م
 كي ـاز تعلـق بـه    يحس جمع ـ كي جاديبلكه موجب ا دهند يا شكل مر يفرد تيتنها هو

بلكـه   كننـد  يم ـ تي ـرا تقو يفـرد  تي ـنه تنها هو ييوندهايپ نو چني شوند يگروه خاص م
  .شوند يم زين ياجتماع يو همبستگ قحس تعل جاديموجب ا

 نمادها و متون مقدس با توجه به جايگاهي كه در ساختار فرهنگي مردم مسـلمان ايـران  
(فرهنگ عامه مردم منطقه وفس) دارند،گذشته از بـار ارزشـي مـذهبي كـه از كاركردهـاي      
آشكار هر امر مقدسي انتظار مي رود؛ همچنين حامل معاني و تفاسـير و كاركردهـاي روان   
شناختي، پزشكي، اقتصادي، اجتماعي، مديريتي، سياسي، انتظام بخشي، حقوقي و هنري نيز 

ر ساختار فرهنگي جامعه اهميت مضاعفي يافتـه و در بـاز توليـد    هستند. از اين نقطه نظر د
مجددشان براي نسل جديد از مفاهيم قدسي و فوق طبيعـي اوليـه فراتـر رفتـه بـه تفاسـير       

متعـدد دينـي و غيـر دينـي كـاربرد      اسطوره اي كشيده مي شوند و براي ايفاي نقش هـاي  
ا به معناي اوليـه و واقعـي رهنمـون    يابند. چندان كه ديگر خواندن متن نه تنها مخاطب ر مي

نمي كند بلكه هر لحظه دورتر مي گرداند، با اين فاصله گيري از مـتن، شـايد مخاطـب بـه     
حقيقت معنايي و حضوري زندگي و دين آشناتر و نزديك تر شود، چرا كه مخاطب حافظ 

به مـدد  دين، كاركردهاي ثمر بخش آن را در عينيت زندگي، به خود القاء و سپس همان را 
   همت و تلاش فردي و اجتماعي محقق مي سازد.

  
  مطالعاتي  ةتوصي. 14

ن اذهبه ا هاي انتقال مفاهيم يكي از بهترين شيوه ،هاي بصري نشانه وابزارهاي نمادين زبان و 
و بخشي از باورهاي فرهنگـي   از اين نمادها هر كدام ان و كنشگران فرهنگي هستند.مخاطب

گذار زندگي و مبارزه با شدايد و مصـائب طبيعـي و انسـاني بـه      درند كه ا يمذهبي مردمان
خود و جامعه همت گماشته اند و ما اكنـون   توليد معنا براي كاهش آلام و افزودن به امنيت

كـاوي   معنادر تاريخ فرهنگي شان مي بينيم. رسالت محققين، را  آنهانمود و تجلي بخشي از 
هاي آتي را با تجارب زيسته نياكانشان آشنا كـرده و  و رمزگشايي از اين نمادهاست تا نسل 

  با غنابخشي به فرهنگ و تاريخ، دستاوردهاي بشري را توسعه دهند.
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   نوشت پي
 

 جيبه تدر يآن عناصر واژگان يكه ط شود ياطلاق م ينديفرابه  Grammaticalization يشدگي دستور. 1
اشاره دارد  ينديبه فرا Lexicalization يشدگي و واژگان كنند يحركت م يدستور يها به سمت نقش
بـا   تعامـل نـه تنهـا در    نديدو فرا ني. اشوند يبه واژگان زبان افزوده م يديجد يزبان يكه در آن اجزا

 .باشند يم زيآن در طول زمان ن راتييزبان و تغ ييايپو انگريهستند بلكه نما گريكدي

  
 نامه كتاب
 ديقرآن مج
 تهران: نشر مركز. ؛ييبايو ز قتي)، حق1374بابك ( ،ياحمد
 .يمعنا از متون مقدس؛ اراك: دانشگاه آزاد اسلام دي)، ساز و كار تول1388(يمهد ،يلياسماع

 .يتهران: نشر علم ،يترجمه: محسن ثلاث ؛يفرهنگ ي)، انسان شناس1375(ليدان تس،يب
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 .يتهران: ن ،يانسان شناس يها هيو نظر شهياند خي)، تار1381ناصر( ،يفكوه
تهران:  ،يميعبدالكر دهيبودن، ترجمه سپ ياري)، سوسور: نشانه ها، نظام و اخت1391(ديويت، دكراف هلد

 .يعلم
 تهران: مركز. زدانجو،ي اميترجمه پ ؛ي)، شالوده شكن1385(ستوفريكر س،ينور
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